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SUMMARY

The Hittite Kingdom in Anatoliaduring the Late BronzeAge establisheda
noteworthycontroloverits frontiers.lo performit, te organizativerelationship
betweente Hittite royal authorityandits provincial administrationwas in fact
basedon officers, such as the BEL MADGALTI/auriya~ «ha-, a sort of «com-
mander-in-chiefofthe border guard». In effect, he wasan importantpiecefor-
mingpart of the peripheralpolicy of the CentralGovernmentof ljatti, sincehe
becamethe mIeror govemorof a provinceor district. So, this peripheraladmi-
nistratorwould actuallyberesponsiblesfor ah military, civil, religious,andjudi-
cial dutieson theHittite «limes», wherehewassituated.Consequently,it wasan
importantelementfor ensuringa comprehensivenetworkof securityalong the
peripheryof te Hittite state.

INTRODUCCIÓN

Los aspectosdel controlperiféricode las fronterasdentrodel mundo
hitita ofrecenunascaracterísticasbastanterelevantesqueayudana cono-
cer algo másde la facetade estepuebloanatólicoqueocupóun destaca-
do papel en el OrientePróximo de la mitad del 110 milenio a.C. ‘. El

¡ Algunos de los aspectosmásreseñablesde lapolítica fornterizahititase hanrefle-
jado en algunosde nuestrostrabajosprevios como«Tiliura, un ejemplode la política
fronterizaduranteel imperiohitita (CIII 89)».AuOr12,1994,p. 159ss.;«Quelquescon-
sidéraíionssurl~Euphrateconunehignedefrontiérependantle royaumehittite, XIV-XIII
siécles av.J.C.». En Studies for Ancient Near Eastern Cultures. Metin Akyurt
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siguiente estudioacercaráa uno de los puntalesbásicosde la política
fronterizade ciertos frentesactivosque debieronrequerirel celo de los
gobernantesdel reino de Uatti. Nos referimos a un particular tipo de
funcionariosconocidosen los propios textoshititas con el acadograma
de BEL MADOALTLaunquesu equivalentehitita estátambiénregistra-
do como auriya~EN/i~ija-, queresponderíaa unaespeciede «goberna-
dorprovincial»2

El tema,además,se enriqueceal hablarde la excavacionessobreel
antiguo puestofronterizo de la localidad anatólicade Ma~at Hóyúk, en
los restosde cuyasestructurasarquitectónicasseha hallado un archivo
con tablillas cuneiformesen lenguahitita. Los textossonbastanterepre-
sentativosyaque serefierenen sumayoríaa losregistrosde unaposición
limítrofe avanzadaduranteun corto períodode tiempo, informandoen
gran medida de los avataresmilitares de los funcionariosperiféricos

Bahastin Devam in Memoriam. HacettepeUniversitesi,Istanbul 1995,p. 299 ss.;«Apun-
tessobreel cursosuperiordel Éufratesy el reinohitita deAnatolia.Nuevasvíasde inves-
tigación».Orient Express. Notes et Nauvelles dA rchéologie Orientale 2/1997,p. 62 Ss.;
o «El reino anatoliodeljatti (segundamitaddel II’ milenio a.C.) y su preocupaciónpor
los aspectosfronterizos».BAFO 33, 1997,p. 219ss.

Sobrelas abreviaturasempleadas,vid. HO. Giiterbock/H.A. Hoffner- (eds.): The
Hittite Dictionary ofthe Oriental Institute ofthe University of Chicago (CIiD). Chicago
1980ss. Encuantoala presentaciónde los textosse seguiránlas normasde la asiriolo-
gíae hititologia, vid. E. Laroche:Catalogue des textes hitites (CTH). Paris 1971(máslos
suplementosen RHA 30, 1972, p. 94ss.;y RHA 33, 1975,p. 61 ss.); y tambiénCHD.

2 Sobrelatraducción,enprimerlugar A. Goelze:Madduwattait MVAeO 32/1,Leip-
zig 1928, Pp. 109 s.(e idem: Kleinasien2. Mtinchen 1957,Pp. 107 s. y 126)con el térmi-
no au(wa)ri- (vid. J. Tischler:Hethitisches Etymologisches Glossar. Innsbruck1977 Ss.;
y J.Puhvel:Hiltite Etymological Dictionary. Berlin 1984ss.,ambossub voce auri-)como
equivalentenl acadogramaMADC/KALTU (vid. CAD Mil, «Watchtower», y de éste:
«Commander of the Border Guard», p. 16 s), y la propiatraducciónde estealto funcio-
nario, auriyaS’ iflia-/BEL MADGALTI, como «Grenzschutz-Kommandant» (cf. 5. Alp:
«Military Instructionsof te Hittite King Tutaliya IV (2)». Belleten II, 1947, p. 409 ss.,
con «Military Governor»; y O. del Monte: «Le “istruzione militan di Tutaliya”». SCO
24, 1975,p. 127 ss.); tambiénJ. Friedrich: Hethitisches Wdrterbuch. Heidelberg1952,p.
306, «Militárgouverneur» (eidem: HW l.Erg., p. 32, y HW 3.Erg., p. 44); conunareco-
pilaciónde la bibliografíasobreel temaenF. Imparati:«Unaconcessionedi terredaparte
di TudaíiyaIV». RHA 32, 1974,p. 63,nota59. Másrecientementeen F. PecchioliDaddi:
Mestieri, professioni e dignitá nell’Anatolia ittita. Roma 1982, p. 455 («signori delta
postazioni di confine»); y RU. Beal: The Organisation of Hittite Military. THeth20,Hei-
delgerg1992, p. 426 ss. («Governor of a Rural <~) Province»). Por último, habríaque
mencionaren relacióncon estaterminologíavinculadaa estosfuncionariosperiféricos
también la existenciade una montañasagradaconocida bajo la denominaciónde
!IURSÁOAuriya, vid. II. Oonnet:«LesMontagnesd’Asie Mineure d’apréslestexteshitti-
tes».RHA 26, 1968,p. 119 (n158); YO. del Monle/J.Tischler:Die Orts- und Gewdsser-
namen derhethitischen Texte. RGTC VI, Wiesbaden1978, p. 57 st
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asentadosen el lugar. Entre éstos,se confinna el relevantepapel que
cumplió elBEL MADGALTI/auriya~ «Iyi- allí situado,como,en general,
se le habíasupuestoparaotroscentrosperiféricos ~.

La documentaciónrefleja la transmisiónde órdenes por escrito,
mediantecartasoficiales, por partedel soberanohitita adichosrepresen-
tantesalejadosde la cortede Uattu~a,y el trasladoen sentidocontrario
por partede ellos de informacionesminuciosassobrelo que acontecía
desdesuscargos,junto a otraspeticionesde diversocalibre.Asimismo,
se observanlas funcionesqueejercíancomodelegadosdel podercentral,
confirmando la existenciade una estructurasumamentecentralizaday
jerarquizadaqueprimó en la administracióny control de los límiteshiti-
tasdurantegranpartede su historia.

Sin embargo,continuansiendode inapreciableayudaparael casoel
gruesode las «Instrucciones»del rey de ljatti para estos funcionarios
—CTI-l 26l—~ quese hanconservadoen la documentaciónhitita, detallan-
do la amplitud de funcionesquedebíaejerceren su cargo~. El analizar

3 Sobreel sitiode Ma4at Hdyiik y su archivo, entreotros, vid. S. Alp: «Dic hethitis-
chenTontafelentdeckungenauf dem Ma4at fIóyUk. Vorláufiger Bericht». Belleten 173,
1980, p. 25 Ss.; idem: Hethihsche Keilschrifitafeln ausMa~ar-Hdytik, y Hethitische Brie-

fe aus Ma1at-Hóyuk. Ankara 1991; o nuestrotrabajo: «La ciudadfronterizade Mashat
Hóyiik. Algunasconsideracionessobreel norestedeAnatoliaduranteel periodohitita».
BAEO 30, 1994a,p. 135 ss. Porolro lado, se esperala publicaciónde los textosde dos
nuevosarchivosperiféricoshititas halladosen laslocalidadesde Ortakdy (vid. A. Silel:
«Ortakóy:EmehethitischeStadtmit hethitischenun hurritischenTontafelentdeckungen».
En Hittite and other Anatolian and Near Eastern Studies in Honour of 5. Alp. Ankara
1992, p. 487ss.) y Kzqakli (vid. O. Wilhelm: «DicTontafelnfundeder 2. Ausgrabungs-
kampagne1994 in Kusaklí».MDOG 127, 1995, p. 37 Ss.; idem: «Nachtragzu MDOG
127 (1995)37-42».MDOG 128, 1996,p. 133,enelmismonúmerootrasinvestigaciones
sobreel archivo, Pp. 95 ss.,105 ss. y 121 Ss.; eidem:Ku~vakli-Sarissa. Keilschr{ften aus
Gebaude A. 1997),los cualespuedanseguiraportandomásdatos.

“Instrucciones quehabríaque incluir dentrodelmás extensoprograma de reforma
o revisión administrativa, coaespondientesal reinadode Amuwanda1 —principios dels.
XIV a.C.—,referido al afianzamientode la fidelidaddelfuncionariadoperiféricocomoes
el caso,o tambiénconrespectoalos LÚMESDUGUD (CTH260)—incluso al encargadode
destacadastareasdel ámbitode la vigilanciaen la propiacapitalhitita, comoel HAZ4N-
NU (CTH 257)—. En general,significó el establecimientode una normativaespecífica
parael controldelos diversoscírculosde seguridaddelreinohitita desdelaszonaslimí-
trofes.Entreotros,vid. E. von Schuler:«Dic WiirdentrágereidedesAmuwanda».Or 25,
1956, p. 223Ss.; y F. PecchioliDaddi: «II HAZAN(N)Uneitesti di Hattu~a».OA 14, 1975,
p. 93 ss.5A CTH 261 podríanincluirse los fragmentosdetextosKUB XL 70 (CTH 275),71
(CTI-I 832) y 72 (CTI-1 275), vid. A. Kammenhuber:«Keilschrifttexte aus Bogazkóy
(KUB XL)». Or 41, 1972, p. 434 ss. La publicación de estasInstrucciones ha sido
cali>’adaspor y. Koro~ec: «Bel Madgalti». ZZR 8, 1942,Pp. 139-170(con resumenen
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algunasde ellas,con mayoro menorprofundidad,nospermitiráconocer
aestetipo de funcionariode fronteras,el cual se adaptaa la perfeccióna
lo queocurre cíertasáreasproblemáticasde las regionescentro-septen-
trionalesde reino de Uatti, sobretodosi se mencionaaquellasmáscerca-
nas a la capital hitita Wttu~a —minas actualesde BogazkóyfBogazkale—,
en la peligrosazonade las tribus montañosasga~gasdelN póntico6

Asimismo,y lo quees másimportante,con el estudiode las princi-
pales funcionesde este«gobernadorprovincial» hitita, se comprenden
mejoralgunosde los principalesmecanismosde la política fronterizade
Uatti, al menos,desdelos momentospreviosal períodoimperialhitita y
en adelante—siglosXIV y XIII a.C.—,cuandolos monarcasde estereino
anatólicoaplicande forma sistemáticaunosmecanismosde control sobre
los territoriosquelo requierenpor las circunstanciasde peligrosidadque
sufren.

ALGUNOS ASPECTOSDE LAS OBLIGACIONES DE SU CARGO

Entre las funcionesqueejercíanlos BEL MADGALTI/auriyc¿ «4ti-,
las instruccionessonun testigode primeramanoen cuantoala polivalen-
cia querequeríael cargo7. En primer lugar, señalarquepor su ubicación

italiano: «Bel Madgalti. Un contributoal L~ conoscenzadella slrutturainternadello stato
HittitaxO; y E. von Schuler:Hethitische Diensranweisungen ifir hóhere I-tof- und Staatsbe-
amte. Fin Beitrag zum antiken Recht Kleinasiens. MO Beiheft lO, Graz 1957, Pp. 36-65.
Cf. en general,E. Laroche:RHA 61, 1959, p. 123 Ss.; A. Goetze:JCS 13, 1959,p. 65 Ss.;
idem: «‘¡‘he Beginning of the Hittite lnstructions for the Commanderof the Border
Guards».JCS 14, 1960, p. 69 ss.,parala revisióndelfragmentodetexto KUB XIII 1 (vid.
tambiénla traducciónde KUH XIII 2 II 26-111 35, + dupís.,proporcionadapor idem: enJ.
B. Pritchard(cd.): Ancient Near Easrern Texts. Relating to the Oíd Testament. Princeton
1969, p. 210s.); y M. Marazzi:«Zwei Randbemerkungenzu denBd Madgalti - Instruk-
tionen». VO 2, 1979, p. 79 ss.,paralos fragmentosKUB XXXI 84 111-13 (=lA), KUB
XXXI 8911x + 1-lo’ (=IC) y KUB XXXI 86 + 1203/u lix + 1+21’ (=2). Másreciente-
mente, unatraducciónstandard proporcionadapor Ph. Houwink Ten Cate: «Instructies
voor hittitische functionarissen».En K. R. Veenhof(cd.): Schrijvend Verleden. Documen-
ten uit het ande nahije Oosten vertaald en toegelicht. Leiden1983,p. 166 ss. (enholandés).

6 Otrasmencionesaestetipo de funcionariosincluidos en la categoríade «goberna-
dores de regiones fronterizas», en otros documentoscomolos tratados de alianza,aun-
queen algunoscasossin citarlosporsu apelativodeBEL MADGALTI, son reseñadasen
R.H.Beal: op. cit., 1992,p. 428, nota 1600.Sobrelas tribusga~ga~,vid. E. von Schuler:
Die Kafkder Fin Beitrag zur Erhnographie des alten Kleinasien. Berlin 1965.

Paraslas funcionesdel BEL MADGALTJ, vid. E. von Schuler:Dienstanw, p. 64 5.;

y másrecientementeR.H. Beal: op. cil., 1992,p. 427 ss.
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en centros de frontera, y, por tanto, siendo susceptiblesdel control y
defensadel territorio asignado,se observaun importantepeso de los
aspectosmilitares. Estafaceta,por lo general,estuvobastantedesarrolla-
daen el mundohitita a lo largo de suhistoria8~

Dichos deberesfueron desarrolladosen el horizontegeográficoana-
tólico. Entrelos lugaresde actuaciónsepuedenver claramentelos ámbi-
tosperiféricosde Uatti, tal como se indicaen elsiguientefragmento:

Col. I1~§ 10
12 man-ma-a~-ma-a~~u-me-e-egku-i-e-egBE~LUVI.A
13 ha-an-te-zia-ú-ri-ug ‘~ ma-ni-ya-a-i-e~-kat-te-ni
14 lS-TU KUR URUAZzi KUR URUGaa~ga
15 lS-TU KUR t.JRULu..uq..qaanu ZAG ~e-ik-kán-te-it
16 ZI-it an-dali-e ku-i~-ki za-a-lji ar-ru4a
17 pa-a-u-wa-ar~a-an-ab-zili-e ku-i~-ki
18 na-a~-ma-kánwa-a~-du-la-a~UKÚ-a~ EGIR-paan-da
19 ú-íz-zína-an-za-an-kánan-datar-na-ti
20 na-ag-ma-za-an-kána-wa-anar-batar-na-at-ti
21 na-a~da-me-e-da-niKUR-eÑA LIJKÚR pa-iz-zí
22 na-an-kánku-u-u~DINGIRME~ ar-babar-ni-in-kán-du

(12-22):EntoncesvosotrosSeñores~ vosotrosquegobernaisenpri-
merlugar» lospuestosfronterizos:desdeel territorio de Azzi ¡2, (desde)

8 Entre otros, vid. A. Goetze: «Warfare in Asia Minor», y y. Koro~ec: «The Warfa-
reof the Hiltites - from the LegalPoint of View”. Ambos publicadosen Iraq 25, ¡963,
PP. ¡24 ss. y 159 ss., respectivamente;Ph. FI. J. Houw¡NK TEN CAn: «The History of
WarfareAccordingto Hittite Sources:The Annalsof attusili 1 (Pan1 anéII)». Anatolica
10 (1)-lí (n), 1983-1984,pp.91 ss. y47 ss. (II); y R.H. Beal: op. cit., 1992,passim.

Paralaedicióncríticadel fragmentodeltexto,KUH XXVI 12 1112 ss.,referidoa
lasInstrucciones alos LÚMES SAO <=SAG 2), vid. E. von Schuler:Dienstanw., pp. 24 s.y
30 s. <cf la transcipcióndeJ. Friedrich:Hethitisches Keilschrifi-Lesebuch, 2. Heidelberg
1960,p. 27); y más recientementetranscripciónnormalizaday traducciónde las líneas
12-15en CHD 3/2, p. 166.

O ParaunaposiblelecturacomoIzi.an-te-z¡-cus> a-u-ri-u.<, basándoseen KUB XIII
218 s., vid. A. Goetze:JCS 13, 1959, p. 68.

Sobreel apelativogenéricode «Señores» o «Grandes» delreino hitita, entrelos
quesepodríanincluir alos BEL MADGALTI/auriya~ iXha, vid. 5. Alp: op. cit., 1947, p.
404; E. von Schuler:Dienstanw., p. 30; 0. del Monte: op. cit., 1975, p. 132 5.; E. Impa-
rati: «“Signori” e “figli del re”». Or 44, 1975,p. 82ss.

[2 El territorioanatólicodeAzzi—a vecesrelacionadoconHaya~a- sesitúaal NE de
Hatti, vid. 0. del Monte/J.Tisehíer:RGTC VI, p. 59 s.: del Monte: Supplement, 1992,
p. 19s.
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el territorio ga#ga ~ (o) desde el territorio de Lukka ~ nadie combatirá
intencionadamente ~ dentro de la frontera, y nadie intentará ir separa-
damente ~‘ó~ (Cuando) el hombredelpecado~ entra de nuevo, y lo dejas
entrar; o (cuando) lo dejas ir; y a otro territorio enemigo va, entonces que
estos dioses lo aniquilen totalmente.

Juntoaello, algunasreferenciasmásconcretasde suámbitode actua-
ción permitenverlosubicadosen localidades,sobretodo centro-septentrio-
nalesanatólicas,como Btabara18 o Tapikka—el sitio deMa~at HÉiyúk— 19

Con ello, se confirma como área geográficaprioritaria dondepudieron
desarrollarsus funciones,aquellamáscercanaa las amenazasde los gag-
gas del N. De este modo, la ausenciade unasestructurasdesarrolladasa
nivel político en muchasde esaszonas,hacíanquefuesenecesariala pre-
senciade un funcionariadode la administraciónhitita que acometieralas
laboresde reorganizacióngeneral,más allá del nivel puramentemilitar,
racionalizandoel control y la defensade un territorio asignado,aunqueno
totalmentepacificado.

Sin embargo,comoobjetivoprincipal,entreestosfuncionariossu actua-
ción sediversificará en varios cometidosde orden estrátegico-defensivo,

~Los ga~gasse situabanal N de Hatti, sobrelasmontañaspónticas.
“’ Parala traducciónbastaaquí,cf. CF-ID 3/2, p. 166. Sobreel territorio de Lukka,

posiblementeal 5 de Anatolia, vid. RGTC VI, p. 249s.; del Monte: Supplement, 1992,
p. 96. Otroslugaresde actuacióndelBEL MADGALTI/auriya~iiha- a lo largodel texto
de las «Instrucciones» (KUB XIII 2 III 29 ss.,vid. E. von Schuler:Dienstanw, pp. 48 y
57; A. Goelze:ANET, p. 211) se repartenpor el arcogeográficoseptentrionaly oriental
anatólico,conáreascomoHe/immuwa, I=uwa,Ka/i~~iya o Ta/egarania (vid. RGTC VI, PP.
108s., 154 ss., 188 y 383 s., respectivamente;y Supplement, Pp. 39.57,70y 154,resp.).

‘~ Parala expresióngekkant- ZI-it, «mil bewuBterAbsicht»,vid.J.Friedrich:MW. p. 189.
~Sobrela expresiónarrñ&a páwar, «abseits(2?)gehen,untreuwerden(?)», vid. J.

Friedrich: MW. p. 34. Sepodría interpretarcomounaespeciede traición enlos sectores
tanpeligrososcomolos fronterizos.

“ Posiblementeen referenciaaun «traidor o ene~nigo».
‘~ Localidadasituaral NE-E dela capitalhitita Hattu~a(vid. RGTC VI, p. 150 s.; Sup-

plement, p. 55), y quefue sedede uno de los BEL MADGALTI/auriyaf iiha- conocidos
—aunqueno se haconservadoen el texto su nombre—.Sumencióncorrespondea los ana-
les Murgili II, KBo 115(CTH61) llss., vid. A. Goetze:DieAnnalen des Mur=4ilg.MVAeG
38, Leipzig 1933,p. 180 ss. (cf. G. del Monte: LAnnalistica ittita. Brescia1993, p. 125).

‘‘ Tapikka/Ma~at fue el centrode unaregión, provincia o distrito delNF de la capi-
tal Hattu~a,durantela mayorpartede la historia de Hatti, (vid. RGTC VI, p. 1505.; 5.
Alp: «Remarchessur la géographiede la régionde Haut Ye~iI-lrmak dáprésles tablel-
teshittites de Ma~at-I-Idyiik». En Florilegium Anatolicun,: Mélanges offert á Etnmanuel
Laroche. Paris 1979, p. 32; Supplement, p. 55). El nombrede estepersonajepareceser



El papel de los fnncionarios periféricos en la administración hitita <1)..- III

todosrelacionadoscon laproteccióndel puestoy la vigilancia del entor-
no frente al enemigo2O~ Cobranimportancialas tareasde infraestructura
defensivabajo su supervisión,las cualesaparecenrelacionadascon los
elementosmínimosde laconvivenciaen un núcleode poblaciónde tama-
ño variable,ubicadoen un áreade peligro potencialo real.

Por lo general,en materiamilitar, por un lado, seobservarála preo-
cupaciónpor el comportamientoy disciplinamilitar21:

Col. 1
17 KASKALULA.TIM UD IIKAM bar-kán-du ku-i-~a-kán

LUKÚRma Ú-UL ku-en-zi
18 nu LCJB&EL MA-AD-KAL-T! LUDUGUD II pí-e-da-an

III pí-e-da-an
19 [IV] pí-e-da-ane-ip-du 22 na-a~ MA-IJAR DUTUSS’ ii-u

(p-p)a-ú

(17-19):Los rutas que las tengan el segundo día tomadas.Entonces,
alguno no mata al enemigo,seaésteun L1J.ME~DUGUD de la segunda
posición, de la tercera posición (o) de la cuarta posición23, el BEL
MADOALTI que(lo) prenday lo envie delantede mi Majestad.

Por otro, sus tareasse relacionancon el mantenimientoy buenfun-
cionamientode las estructurasdefensivascomo los fosos y las fortifica-
ciones.Comoejemplo,entreellas sepuedeseñalarotro fragmentode las
Instrucciones24:

20 KUB XIII 2113 Ss., vid. E. von Schuler:Dienstanw, p. 41 s. (cf KUB Xliii, A.
Gocize:op. cit., 1960,p. 69 ss.).

21 KUB XIII 2 ¡¡7-19,4 dupís. ¡<¡iB XXXI 86 ¡15 s., vid. E. von Schuler:Diens-
íanw, p. 42. La preocupaciónpor los fugitivos dentrodel ámbitomilitar la observamos
en otrosdocumentosrelacionadoscon instrucciones militares o similares,vid. KUB XIII
20 (+ dupís.)A 11-5 y E (texto paraleloKUB XXVI 17)111-19(S. Alp: op. cit., ¡947,
pp. 405 y 408; y O. delMonte: op. cit., 1975, Pp. 132 ss. y 137 Ss.).

22 En la varianteD, 16 se lee: [n]a?-an EN KUR-~cKAL>-TI [e-i]p-du, «y el BEL
MADGALTI que lo prenda».

23 Sobre los LÚMEÉDUGIJD, sus atribuciones militares y su subordinaciónal BEL
MADGALTI/auriya.s7 i&ha-, vid. S. Alp: op. cit., ¡947, p. 412; E. von Schuler:op. cit.,
1956, p. 209Ss.; idem: Dienstanw., p. 65; E PecchioliDaddi: op. cit., 1975,Pp. 94 ss. y
133 s.; idem:Mestieri, p. 442Ss.; R.H. Beal: op. cit., 1992, p. 428 5., passhn.

24 KUB XXXI 86 II 9 SS., E. von Schuler:Dienstanw, p. 43 (sobrela preocupación
por lasfortificaciones,cf. RU. Beal: op. cit., 1992, p. 427, nota 1591). Otrosaspectos
comoel control de equipamientomilitar, aunqueen un contextomuy fragmentario.sc
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Col. II
9 .... nu-kánIJE-RI-TUM25 GAM-an-daVI gi-pí-e~4are-

e~-[d]u
10 [a]r-pa-ya-at-kán IV gi-pí-e~4are-e~-du
11 [x] ú-e-ti-na-an-za-ma~a-ra-aU-UL
1226 [nul ~a-ra-aL<TU NA

4 x? :27 [p]a-tal-~a-a-an-du

(9-12): Yentoncesel fosoqueseade seisgipie~ardeprofundidad
28

y, además,queél seade cuatrogipie~arde ancho29 Perono se dejará
lleno (?) de agua. Quesebloqueeconuna piedra (?)30.

Son las puertaslas quetambiénjueganun relevantepapelparacual-
quier recinto,puestoque se conviertenel puntomásvulnerablede cual-
quier fortificación31:

Col. II
13 [nam-m]a KA.GALtII.A-TIM lu-u~-ta-ni-ya-a~ i-1a-na-a~

SAG.DUMES~Fu~1
14 Lx xl URUDIDL¡.UlA GISIG..an4e..e~32 OI~baat..talwa..an.

te-e~
15 [xi xtdu ~

puedenobservaren Schuler,ibideni, p. 50 (KUB XL 56 IV’ 1-13); más recientemente,
vid, la edicióndelaslíns.í-9 porpartede Beal,p. 149, nota544.

25 Se aceptaestalecturadelacadogransaHE/IR)TUM (CAl) U, p. 198; y A. Goetze:
JCS13, 1960, p. 69), frentea la erróneainterpretaciónde E. Larochede *BU¡.RIJFUM
delacadioBÚRTUM,«cisterna»(RHA 61,1959,p. 127).

26 La interpretaciónde estalíneasiguela lecturamáscompletade E. Laroche:RHA
61, 1957, p. 127.

23 Puedeser la Glossenkeil introduciendoapatalandu, o la lecturafinal de un ideo-
gramadeterminadoporel precedenteNA

4, vid. E. Laroche:RHA 61, 1957, p. 127.
28 GAM-an-da,o kattanda, vendríaa significar literalmente«hacia ahajo», vid. 1

Friedrich: HW, p. 272. El vocablogipie«ar hacereferenciaaalgún tipo de medida de
longitud(«Elle», p. 110).

29 El adverbioorbes, viene a significar: hacia fuera o afuera, HW, p. 29.
30 Paraestapartefinal, vid. E. Laroche:RHA 61,1959,p. 127; y A. Goetze:JCS13,

1960, p. 69.
‘‘ KUB XXXI 86 1113-15, y varianteKUB XXXI 89 II 3-4, vid. E. von Schuler:

Dienstanw, p. 43 (cf. R.H. Heal: op. cit., 1992,p. 427, nota 1595). Sobrela importancia
delaspuedasenlasfortificaciones,Y. Yadin: Tire Art of Warfare in Biblical Lands. Lon-
don, 1963,p. 21 ss. (tambiénvid, referenciasnota36).

32 VarianteE 4: BAlyY.A~ag <URUD[DLEU¡A> C[~~flHl.fl,g CL~1G..an.4e.es
“3 Cf. la reintegraciónproporcionadaporR.H. Beal:[a~aJndu(op. cit., 1992,p. 427.

nota 1595).
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(13-15): [Ademjás, que seancerradasy acerrojadaslas puertasde
la ciudad, las poternas~, la «cabeza»de las escaleras(y) las ventanas
[de los muros]35 de la ciudad.

Convieneno olvidar quedadala relevanciade la protecciónde puer-
tasy la vigilanciade las murallaso defensas,no sólo seráel BELMAD-
GALTI/auriya~~4r- quiense ocupede supervisarlotodo, sinoqueenesta
labor sepuedeseñalarun funcionariomuy concretoconocidopor el aca-
dogramaFJAZ4N(N)U,queactúaen núcleosurbanosconcretoscomo la
propia tJattu~a36•

Otrostemasen losquetambiénvemosinvolucradoal BELMADOALTII
auriya~ Bija-, son la preocupaciónpor todo lo referenteal abastaceci-
mientodel lugaren cuantoamateriasde primeranecesidadcomoelcom-
bustiblequeproporcionabala leña(?) ~

Col. II
5 a-ú-wa-ri-ya-a~-~a-kánEN-a~A-NA URUD¡DL¡tnA BÁD

an-dawa-ar-nu-ma-as
6 GÑ~ruUlA ki-i~-~a-an ha-an-ta-id-dua-an-ta-az-at-kán

XII ga-1u-lu-pa-a~38

7 e-(e~M-t]uGIiD.DA-a~-ti-ma-at1 gi-pí-e~-AarIV ~e-kán-
na e-e~-tu

8 (~~~m[a~ x x x x x]) ha-an-da-azIII ga-lu-lu-pa-a~e-e~-
tu GID.DA-a~-ti-ma-at

9 (1 gi-pí-e~4ar)e-es-tuGÑGU?.ZA4aOÑUIA me-ik-ki e-
e~-tu

~ Tambiénsepodríainterpretarcomounapuertasecundariade entradaa laciudado
algúnrecintocercanoa la puertaprincipal o vinculadoconella parala vigilancia, como
un puesto de guardia quea suvezfueseo tuvieseformadepoterna, vid. J. Eriedrich:11W,
p. 131,«Wachtstube>’, o «Seitentllr Nebenneingang’>; yA. Goetze:op. cit., 1960, p. 73.

35 Traducciónbasadaen la reintegraciónde R.H. Beal: ibidem.
36 Sobrelas instruccionesa los HAZ4N(N)U,CTH 257,quepresentandisposisiones

muy similaresalas del BEL MADGALTI, y pertenecenal mismo períodocronológico,
vid. H. Otten:«AufgabenemesBúrgermeistersin Uattu~a».En Fr. E. Heinricir. BagM 3,
1964, p. 91 Ss.; la edición completaen F. PecchioliDaddi: «II HAZAN(N)Unei testi di
Hattu~a».OA 14, 1975,p. 93 ss. (cf. nuevosfragmentosen H. Otten: «DerAnfang der
ÑAZ4NNU-lnstruktion”. Or 52, 1983, p. 133 ss.).

“~ KUH XIII 2 II 5-9, + dupí. KUB XXXI 87 II 5-9, vid. E. von Schuler:Dienstanw,
p. 44.

3~ VarianteE
1 6: V ~U.SI~JA.
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(5-9): EntoncesqueelBELMADGALT!dispongade estemodoenlas
ciudadesfortificadas(montonesde) maderapara quemar:que un mon-
tón sea(ordenado)en docegalulupa~~, (y) que la longitud40seade un
gipie~ar(y) cuatro ~ekanna41• [•••] ‘~ que un montónsea(ordenado)en
tres galulupa~,(y) que la longitudseade un gipie~ar.Que el trono(?)“-~

y<los montonesde) maderaseanabundantes.

Comoaspectodestacadode las Instruccionesse refleja el celo por
mantenerel control del territorio inmediato,y, en particular, paraque
cuandolleguela nochelaciudadsirva de proteccióna los pobladoresde
las inmediaciones.Estostemasreferidosa la preocupaciónde ladefensa
del núcleo urbanotambiénaparecenreflejados,de algún modo,en rela-
ción con la propiacapital, 13attu~a—e inclusoen otrasciudades~A$.Níti-
damenteéstasson descritasentrelas actuacionesdel BEL MADOALTII

§8
18 ma-a-ah-ha-an-mane-ku-uz-zinu LÚ.ME~NÍZU[TIM

1

19 i-ya-an-dunu a-ú-wa-ri-e-e~ap-pa-an-d[u
• . (x x -ti-x-mafl

3<> La traducciónproporcionadapor E. von Schuleres:«ein Holzstoji(?) solí zwúlf
Finger(?)» (Dienstanw, ibidem y p. 55). Parahandatt-. vid. J. Friedrich: 11W, p. 52., en
cuantoag/kalulupa- comounamedidade longitud «fingen> —tambiénbajoel ideograma
~U.Sl—,pp. 97 y 295.

~ El sumerogramaGiD.DA-ag-ti secorrespondeconel vocablohitita dalugas~’ti, vid.
J. Friedrich:HW, p. 206.

41 Nuevasmedidasdelongitud quesehanqueridotraducirpor: «cm Elle(?) und vier
Spannen» (Schuler, ibidem). Paragekan-, vid. 11W, p. 189.

42 Lalecturaal inicio deestalagunadel determinativoGI~ indicadaqueel términoen
cuestiónestárelacionadoconla madera(cf. Dienstanw, p. 53, comentarioa KUB XXXI 84
II 2, dondeapareceel términodesconocidoGl~nzariyawanna(?) o G[~inar<i)yawan).

‘>~ Si la lecturaes correcta,el significadosepresentaobscuro,salvoquese refieraal
trono o asiento principal quepodríacorresponderal monarcacuandosedesplazaceeven-
tualmenteala localidad,durantealgunavisita deinspeccióno, porejemplo,paracelebrar
algdnritual religioso de los quepueblanel calendariohitita.

~>Vid, referenciaspreviasparael funcionarioconocidocomoHAZAN(N)U.
~ El texto KUB XIII 1 0- dupís.),fue publicadoen un primermomentopor E. von

Schuler(Dienstanw, p. 59 ss.), y fuereconstruidohastadondeeraposiblepor A. Goetze:
op. ch., 1960,p. 69 s.s.El fragmentoqueseguimosesKUB XIII II l8-32(+ dupís.),edi-
tadoporA. Goelze,p. 70, enél, comoen el restodeltexto,tienenun papelprincipalpara
la ejecuciónde las órdeneslos LIJMFSNÍ.ZU.



El papel de losfuncionarios periféricos en la administración hitita <1)... 115

20 ku-i-e-e~LLJMESNÍ ZU.TIM UD-aza-ú-i[-e-er na-a~MI-az
QAT-TAM-MAu«-kán-zi nu-za LÚME~ KIN GUDUIA)
UDUUIA]

21 AN~E.KUR.RAtfl.A ANSEUIA pí-ra-anbu-u-i[(nu-an-du
x) 1

22 ga-ra-ani-ní-ín-kán-du

(18-22): Cuandollega el ocasoque los LÚ.MESNÍ.ZU 46 hagan[(una
retirada)] ~ y que ocupen(sus) puestosde vigilancia. ~ 48 que los
LUMESNÍ.ZI¿ vigilarfon] duranteeldía, [asimismo quelos vigilen duran-
te la noche]. Y quedejenpasar49[a los LCJ.ME~~¡~ 50, al ganadomayor
al ganadomenor,] a los caballos(y) a los asnos[¿.1(y) que(los) dejen
moversehacia arriba5’ (de la localidad)52

§9
23 nam-maLÚ.ME~Ní.zUTIM ku-i-e-e~a-ú-w[a-ri-ya-a~ bar-

kán-zi (na-at-kánURU-ri)]
24 sa-ra-apa-a-an-dunu KÁ.GALUIÁT¡M [(lu-u~-ta-ni-i-e-

e~)]
25 ba-tal-wa-an-dunu za-ak-ke-e~pé-e-e~-4(i-ya-a)n-du..

1

26 lu-u~-ta-ni-ya-a~ ERINME~ EGIR-an ba-an-da-a-L(an-
du) na-a~(A-NA KA.GALflM)]

46 Traducidocomounaespeciede «scouts» porA. Goetze:ibidem (cf. E. von Schu-
ler: Dienstaw, pp. 41 y 52, «spáhen>); E Pecchioli Daddi: Mesrieri, p. 466 s., también
bajo la acecciónde «esploratore, spia>~ (cf? S. Alp. «Hethitisch~s~apa.~1ya-/~’a¿Siya-‘sp~-
hen” und .<apaalli- “Spaher”in denMa~at-Texten».EnFs.OTTEN>, 1988, p. 1 s.s.).

~‘ Reintegraciónde la traducciónde la lagunabasadaen A. Goetze,ibidem.
~ Aunqueno es clara la lecturade los últimos signos, Goetze.interpretacon toda

precauciónpartede la lagunacomoreferenciaa: ... The roads (3?)].
‘<> Sobrela forma verbalpiran libia-, vid. i. Friedrich: 11W, p. 71.
~ Con esteideograma,lUN —vinculado conla construcción,J. Friedrich:11W, p. 281

«Werk; Leistung, Arbeit»— se podríapensaren algún tipo de tropasespecializadasrela-
cionadascon laslaboresdeconstruccióno ingeniería—unaespeciede ingenieros o zapa-
dores— (vid. HG. Gúterbock:~<TheDeedsof Suppiluliurnaas ToId by his Son, Mursili
II>,. JcS lO, 1956,p. 90. «en gineering corps>~), o biensepiensaen ellos comounaespe-
cie depioneros (cf. MW. ibidein, «Pioniere(?)»; E PecchioliDaddi:op. cit., 1975,Pp. [06
s. y 125, encuantoasuslaboresbajosupervisióndel HAZANNU; idem:Mestieri, p. 464;
oG. del Monte: op. cit., 1993, p. 133).

Encuantogara ninink-, 11W, p. 151.
52 En estaúltima frase, se daríaaentenderque se permitieseque al caerla noche

pudiesenrefugiarseo regresara la ciudadtanto a lasgentescomoa los rebañosy otros
animalesde lasinmediaciones.
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27 EGIR-an ~e-e~-ki-e-ed-du nam-ma-a~4a-an[(LU.ME~

EN.NU.UN) (ha-li-ya-az)]
28 ~a-ra-atar-na-an-dunu ha-a-liSIG5-in [(u~-kán-zi)

]

(23-28):Ademáslos LU.MESNI.ZU que[se mantienen]en (sus)puestos
[de vigilancia], que suban[a la ciudad] y (sus)puertas(y) [(sus) poter-
mis].” acerrojeny”, y queechenlos cerrojos~. [(Además)] quese dis-
ponígan] lastropasdetrásde laspoternas,[y] queduermandetrás[de las
entradasde la ciudad].Además,quedejenarriba [(a losLU.MESEN.NU.UN
en el recinto deguardia)]y ellosvigilarán bienla guardia56,

§ 10
29 ma-ah-ha-an-malu-uk-kat-tana-a~-taURU-az LÚ[(.ME~

30 na-a~-taku-ra-an-nu-u~SIG5-in ~a-an-a-an-d[u
1

31 [(a-ú-w)]a-ri-e-e~ ap-pa-an-duna-a~-taURU-az k[at-ta
LU.ME~KIN GUDUDU AN~E.KUR.RA AN~E

32 [nam-m]a tar-na-an-du

(29-32): Perocuandosehagade día, los LU[(.MESNI.ZU ... 5v)] desde
la ciudad,y queexplorenciudadosamentelos sectores.1...] que(re)ocu-
pen (sus)[puestosde vigijíancia,y quepermitanbajar desdela ciudad
de nuevoa losLIJ.MESKIN, al ganadomayor;alganadomenor;a loscaba-
llos (y) a losasnos.

Una vez queha pasadola noche,y el peligro que ella puedeconlle-
var,nuevamentelavidaenel puestofronterizo seponeen marcha,y cada
unomarchaasusquehaceres.

““ Sobreel término l¿Staniya-, vid, previamente.
5~ Para la forma verbalIntalwñi-, vid. J. Friedrich: 11W, p. 65.
55 Sobrepds’iya-, vid. HW, p. 168. El términozakki/e- (bien con el determinativo

GIS paramaderao URUDU parametal), seríaunobjetorelacionadocon el cierre deuna
puerta,«Riegel(?), Schlassel(?)» (11W, p. 258), o bien,máspesadocomo«ban> (A. Goel-
ze, ibidem, p. 73).

56 Parael LUEN.NU.UN y su relacióncon el términohall-, vid. J. Friedrich: 11W, p.
271, «Wache>s; 11W l.Erg., p. 26, «Wachleure»; 5. Rosi: «Gil addettialíasorveglianza
nella societáittita». En Fs. PUGLIESE CARRATELLI, 1988, p. 231, «guardia/sentine-
lía»; R.H. Real:op. cit., 1992, p. 251 s.s.,«Stand watchman/Sentinel(?>».

5’ La alternativade traduciónpropuestade forma dudosaparala lagunade aproxi-
madamentecinco signoses: «deploy (??) down», A. Goetze,ibidem,
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Las evidentesresponsabilidadesmilitares de estosfuncionariosde
fronteraquehanservidode ejemplo,se complementanconaquellaspro-
piasde mantenerlas actividadesde cualquiercentroprovincial compues-
to porunacomunidadquepudoestarformadaporsoldadoso colonoscon
sus familias.

Así, entrela responsabilidesciviles se destacasu preocupaciónpor
los aspectosde la vidaeconómicadel lugarasignadoalBEL MADOAL-
TI/auriya¡ is4i- 58, como puedenser las actividadesagrícolas,con los
cultivoso la irrigaciónde las tierrasde los alrededores~

Col.ll ~
18 ... nam-maKISLAU É.IN.NU.DA Éka.ijlm.m¡
19 Étar..nu..ú..e..e~SA GI~TIRHI.A GI~AR,~AR GI~SARGES~

TIN
20 SIG5-in ú-e-da-an-te-e~a4a-an-du

(18-20):Además,queseancorrectamentellevadosla era, el coberti-
zo, el templo,el edificio sagradotarnu- de los bosques61, las huertas(y)
viñedos.

58 Nohayqueolvidar entrelas actividadesciviles, lasquepuedenrealizarlastropas
—bajosupervisióndelBELMADOALTI—cuandono selasrequieraparasusdeberesmili-
tares. Estos trabajosciviles se ejemplifican con laboresde construccióno ingeniería
sobreel lugar, asícomodel mantenimientode diversas infraestructuras,KUB XIII 20
(CTH259)17 ss. y 20 ss.,vid. 5. Alp: op. cit., 1947, p. 406s.(tambiéncf. ¡<¡iB XIII 2
111 s.s., IISss. ó 1121 ss.,KUB XXXI 86 II 3Oss.y KUB XXXI 89 11 lSss., + dupís.,
E. von Schuler:Dienstanw, p. 41 ssú.

~<>Aspectosprincipalesde las actividadeseconómicasque, en general,preocuparon
tambiénalos hititasdurantelas diversasestacionesdelaño, vid. H.A. Hoffner,r: Alimen-
ta Hethaeorum. Food Production in Hittite Asia Minar. AOS 55, New Haven,Connecti-
cut 1974,p. 22 55

60 KUB XIII 21118-20,vid. E. von Schuler:Dienstanw, p. 45 s.
61 La mencióna dos edificios concarácterreligioso dentrodel mundohitita, unael

propio templo, Ékarimmi.. (É.DINGIR-L~M), y otrael Étarnu.. relacionadocon un elemen-
to de la naturalezareverenciadoentreellos comoson los bosques.En general,sobrelos
lugaressagrados,vid. HG. Guterbock:«The Hittite Templeaccordingto Written Sour-
ces». EnTemple el le Cuñe. (=CRRAI 2003-7juillet 1972Leiden)Istanbul 1975, p. 125
5.; 5. Alp: Beitrage zur erforschung des hetiritisciren tempels. Kultanlagen im licite der
Keilschrittexte. Ankara 1983, p. 1 Ss.;R. Lebrun: «RéflexionsrelativesA la complémen-
tarité entrel’archéologieet la philologiehittites».EnR. Donceel/R.Lebrun(eds.),1984,
p. 140 Ss.;y V. Haas:Gesch ¡chíe denireuhitisehen Religion. Leiden-NewYork-Kbln 1994,
p. 249 ss.
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Col.11162

56 (na-a~-ta)[Ú.SAL-lu]-ug li-e ú-e4-ya-at-ta
57 (nam-maG1%[SAR ~]A~ GESTINWA SI[G

5-i]n a-ni-ya-

58 (a4a-an-d)[u

(55-58): Entonces,el prado (para el pasto)63 lo riegas abundante-
menteM con [agu]a, y el [prado] no debede serpastado~5. Luego, que
los viñedosesténcorrectamentedispuestos(y) cultivados ~• 66~

Col.III 67

69 ... gi-im-ra-a~4aku-i-e-e[~ w]a-al-u-u-wa-an-te-es
70 nu-u~-ma-a~4a-anú-e-tum-ma-a~ud-d[a-n]i-i IGIIY.A~

wa har-ak
71 na-a~S105-inú-e-da-an-zae-e~-t[u

]

(69-71): ...y loscamposque(están)descuidados68ponlesatenciónen
el asuntode la labor Y queesténcorrectamentetrabajados69

Tambiénse dejaclaroquehayunapreocupaciónpor los interesesdel
propiomonarcahitita, sobretodo, en cuantoa susposesionesy bienesen
estasregionesperiféricalejanasa lacorte.Vigilando por el estrechocon-
trol y salvaguardafrente aposiblesmalversacionesy abusode los fun-
cionarios,u otraspersonas,relacionadaso encargadasconel temade su
correctaadministración70:

CoLIV
13 Lm]a-ni-ya-ah-ha-ya-ták-kán

7’ku-e É.GALkILA-TIM? EtilA
BE-LU-T!-ya

62 ¡<un XXXI 84 III 55-58, vid. E. von Schuler:Dienstanw, p. 49.
63 Sobreel valor del sumerogramaUSAL, en acadioUSALLU, comounatierra de

pastos,vid. 1-lA. Hoffnerjr: Aliletí, p. 23 s.
~ Sobrela forma verbal~iÑsYuriya-,en estecasoen iterativo—=/c—,vid. 1. Friedrich:

11W, p. 194; E. von Schuler:Dienstanw, p. 58; y HA. Hoffner< Al!!
65 Vid. 11W,p. 253, «(flor) weiden>x. ~ eth~ p. 22.

E von Schuler, ibide,n.
~ KUB XXXI 84 III 69-71, vid. E. von Schuler:Diensranw, p. 50.
~ Lastraducionespropuestasserian. dic den Feldern zugeschlagen(?) (sindfr, o

«dic bei Feldzñngen geschñdigt(?p>, Schuler,ibídem.
69 Enreferenciaaqueestén«cultivados».
‘<> KUB XIII 2 IV 13-20, vid. E. von Schuler:Diensranw, p. SI.
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14 [an-dla na-a~-ta EGIR-an ar-ha pu-nu-u~-ki na-a~4u
dam-mi-i~-ha-a-an

15 ku-i~-ki ku-it-ki har-zina-a~-ma-zada-a-anku-ig-ki ku-
it-Id har-zi

16 na-a~-ma-zaha-ap-pí-ra-anku-i~-ki ku-it-ki har-zi na-
as-maARAI-1

17 ku-i~-ki ki-nu-wa-an har-zi na-a~-ma-za-kánGUD
LUGAL ku-i~-ki

18 ku-na-anhar-zina-a~-ma-kánARÁHtII.A ku-i~-ki ~a-ra-a
19 a-da-a-anhar-zi nu-za ~I~.HflRtfl.A GUjB-la-ag-mabar-

ni-in-kán har-zi
20 na-at-zaEGIR-ankap-pu-u-í

(13-20):Entonces,quelospalaciosy las casarealesque(estánsitua-
dos)en tu (distrito) administrativo,ciudadosamenteinvestiga.Si alguien
ha deterioradoalgo, o alguien ha tomado algo, o alguien ha vendido
algo, o alguienha abierto el granero, o alguienha dañado72 el ganado
del rey, o alguienha consumido(algo del interior de) los graneros,pero
las tablillas injustamenteha destruido~ revísalonuevamente.

Un espaciorelevantetienerelaciónconla esferareligiosa,muy mar-
cadoen todoslos ámbitosde la vida del pueblohitita. En cuantoadichos
aspectos,sobretodo, conrespectoal personaly al culto, tampocodeben
quedardesantedidosen las manosde estefuncionario,el cual tieneque
ponerespecialatenciónsobreesteparticular,y tenerpresente,no sólo al
núcleo sacerdotal,sinoalos propiosrepresentantesde lacomunidadpara
que,al menos,seaninformadosde estastareasde supervisión:

Col.1174
26 ku-e-da-ni-ma-a~-ga-anURU-ri a-ú-ri-ya-a~ EN-ag

EGIR-papi-en-na-’

~‘ VarianteH 6: [Éha]lienquuwayaqák-?yjn É.GAL~IA.
72 La formaverbalkuen-,conel valorde«golpearoavatar», enJ.Friedrich:HW, p. 112 s.

‘3 Interpretandola frasecomoqueno seha registradopor escritoestosmovimientos
realizados,o que los documentosadministrativosque se debíanllevar comoregistrode
lacontabilidadhansido destruidosohandesaparecido,posiblemente,deforma intencio-
nadaparaocultarlas gravesfaltascometidas.

‘~ KUB XIII 2 II 26 s.s. 0- dupís.),vid. E. von Schuler:Dienstanw,p. 45 s. (traduc-
ción en A. Goetze:ANET, p. 210).
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27 nu-zaLU.MEÑ~U GI LÚ.MEASJ&340A LÚ.MEAGUDJJ
MUNUSME~AMA.DINGIR kap-pu-u-id-du

28 nu-ug-ma-a~ki-i~-~a-an me-ma-ii ki-e-da-ni-wa-a¡t-
an URU-ri

29 na-ag4uÑA 0U ku-it Éka..¡$immina-a~-mata-me-e-da-a~
DINGIRUM~a~

30 ku-it-ki Éka.ri immi ki-nu-na-atkat-tamu~taLa~an
31 na-atar-ahhar-kán

32 LU.ME~SANGAatza MUNUSMEt~i..wa..anzaannii~

LÚ.ME~GUDUI
2 EGIR-anÚ-UL kap-pu-u-an-za

33 ki-nu-na-atEGIR-ankap-pu-wa-at-te-enna-atEGIR-pa
i-ya-an-du

34 na-atma-ah-ha-anka-ru-ii ¡i-e-da-ane-e~-ta
35 na-atEGIR-paQAT-TAM-MAú-e-da-an-du

(26-35): Pero en la ciudaden la queel auúya~i~ba- viaja nuevamen-
te

7t quese ocupe76 de los LÚ.ME~U.GI77, LÚ.ME~SIA=JGA78, LÚ.MEÉGU
DU

12 ~, (y) MUNU5.ME~AMA.DINGIR ~ ydelsiguientemodoles hable81:

«El temploque (hay) en estaciudad, bien (sea) del dios de la tempes-

75 Laformapenna-,sepuedeinterpretartambiéncomo«conducfr guian ir en o sobre
...», sobreentendiendoel objeto(vehículoocarro),vid. J. Friedrich:KW, p. 167; E. von
Schuler,ibidem, traduce«wiederfdhrt» o «(Gespann) wieder hmntreihen» (p. 56).

76 Parael verbo kappuwai-, KW, p. 99; Schuler,Pp. 45 y 53 (comentarioa 1 A 23,
«nacirrecirnen y sicir kummern»).

~‘ Bajo esteideogramaencontramosa los «Ancianos» de la localidad—que no sólo
aparecenen Anatolia—,quesedebeninterpretarcomounaespeciede órganorectorlocal,
con atribucionesinclusojudiciales como veremosmás adelante.Parael tema, vid. V.
Korogec: Hethuzisehe Staatsvertráge. Fin Beitrag zu ihrer juristisciren Wertung. Leipzig
193t,p. 58; H. ¡<lengel: «DicRolle der«Altesten»(LÚMESSU.GI)im¡<leinasienderHet-
hiterzeit».ZA 23, 1965, Pp. 223 ss. y 232; F. PecchioliDaddi: Mestieri, p. 568 ss. Para
otros lugaresy épocas,cf. idem: «“Alteste” in denTexten ausEbla und Man,>. En M.
Lebeau/P.Talon (eds.):Mélanges offerts á AFINE?’. 1989.p. 61 ss.

“ Ideogramaque identifica genéricamentea los «sacerdotes», vid. E Pecchioli
Daddi: Mestieri, p. 343 ss.

~9Sobre la traducciónde esteideogramacomo«ungidos» referido a unacategoría
saderdotal,vid. A. Goetze:ANE?’, p. 210, «tie anointed»; Pecchioli: Mestieri, p. 304ss.
(cf. R. Lebrun: Hymnes et prihes hittites. Louvain-La-Neuve1980, p. 145, traducido
como«les notables», en otro tipo de textoscomolasplegariasy en relacióncon otras
dignidadessacerdotales,CTH 375).

8<) Sepresentancomoun tipo de sacerdotisas,literalmente«madres del dios», Mes-
fien, p. 408 s.s.

~ Inicio del discursodirectocon la partícula-iva-.
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tad 82, o bien (sea)cualquierotro templode otra divinidad, ahora (está)
descuidadoy destruido.

No (está) dotadode LÚ.MESSIQJGA, MUNUS~wanzanna83 (y) LOMES-

GUDU12.Ahora, ¡proveedlodespués(conpetsonal)84, yqueelloslo reha-
gan!. Como antiguamentehabía sido construido, de estemodo que lo
reconstruyan.

Col.11
85

42 nam-ma SA DINGIRUM Ú-NU-TUM a-ú-wa-ri-ya-a~
EN-a~ GUL-a~-du

43 na-atMA-HARDUTU,CS¡> up-pa-d nam-maDINGIRMES
me-hu-na-a~i~4a-an-du

44 ku-e-da-ni-yaDINGIR~~~M~ni ku-it me-hurna-ana-pé-e-
da-nime-hu-nie-e~4[a]-an-d[u]

45 ku-e-da-ni-maA-NA DJNGIRUM LÚSAJ.40A MUN1IJ5.MESA

MA. <fINGIR> LtJGUDU NU.GÁL
46 na-anEGIR-pahu-u-da-a-aki-ya-an-du

(42-46): Además,queel auriya~ i~ba- anote(en un inventario)86 los
objetosdeldios87, y quelo envieantemi Majestad88.Asimismo,quecele-

82 Unade lasprincipalesdivinidadesdel panteónhitita.
83 Seríala lecturahitita de MUNUS.MES

1ASvIADINGIR,vid, másarriba.
84 TraduccióndeA. Goetze:«So pmvide it again with such (functionaries >1» (ANE?’,

p. 210). El personalde un templo incluiría éstos arriba mencionadosjunto a otros
muchos,gran partede los cualesen los textosse mencionabajo el apelativode LÚMES
É.DINGIRUM «hombres del templo». Algunos delos santuariospodíancontarcon más
del centenarde personasde todos los génerosy funciones.Sobreel temadel personal
integrantedel templohitita, vid. V. Koro~ec: «Einiges zur InnerenStruktur Hethitischer
TempelnachderInstruktion fúr Tempelleute(¡<UR XIII 4)». Fs. Gllterbock, 1974,p. 165
Ss.;HG. Gtiterbock: op. cit., 1975,p. 129ss.;O H. Klengel: «Zur Okonomischenderhet-
hitischenTempel».SME.A 16, 1975,p. 193ss. (sobrelas instrucciones a los sacerdotes y
servidores del templo, CTH 264,vid. su traducciónenANET, p. 207 ss.).

85 Vid. E. von Schuler:Dienstanw, p. 46 (traducciónA. Goetze,ibidem).
86 Parala formaverbalGUL-a~-du,vid. J. Friedrich:KW, p. 275: Latraducciónpro-

porcionadapor A. Goetzees:«siralí make an inventory» (ibidem).
~ Hayqueseñalarqueel repertoriode objetosde los temploshititas esde extrema-

dacalidady formabapartedesu tesoro.Lo queposeíanerafrutono sólo lasofrendasnor-
malesde los soberanos—o de otros funcionarios—, sino de los botinesde las campañas
militares.Asf, los temploso las institucionescultuales—o vinculadasconestos—secon-
vertían en unidadesadministrativasy económicasautónomasde granimportanciaen el
mundohitita, de ahíquesu pérdidao deteriorotengaun pesoespecíficotanrelevantepara
ellos desdeel puntode vista económico—sin dejarde lado el aspectoreligioso—.Muchos
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bren a los diosesen lasfechas(precisas),y cadafechapara cadadios.
En esafecha que los celebr[en]. Pero al dios para el cual no haya
LUSANGA, MtJNUS.ME~AMA><DINGIR>., ~ LUQ~D~ inmediatamente

12’
quese lo asignen.

Otra faceta,con no menor relevancia,quepodemosseñalarson las
tareasjudicialesquedeberealizaren sujurisdicción.Deestemodo,fren-
tea la autoridaddel rey hitita comojuezsupremo,y en un gradoinferior
a él, se destacanotrosoficialesrepresentantesdel podercentral,comoes
el propioBELMADGALT!Iauriya~Bija-. Estepodíaactuarjunto conlos
representanteslocalesa lahora de tomardecisionesjudiciales~

Destacadosson los siguientespasajesque dan una muestrabreve,
pero clara, de su actividady atribuciones:

Col.11190
9 nam-ma a-ú-ri-ya-a~EN-aS LÉJMA~KIM.URUKI LOMES

SUOl DI-NA-TIM
10 SIG

5-in ha-a~4i-kán-dunu-u[~4]a-an kat-ta
kán-du

del estosobjetosenumeradosse inventariaban,describiéndolos-siendounafuentepara
el conocimientodelasformasy el materialen el queestabanfabricadas,queen lamayo-
ría de los casosnohanllegadohastanosostros-.De estemodo,noshandejadoporescri-
to los textosconocidoscomo inventarios —CTH 24 1-250y 501-530estosúltimos dentro
de la administraciónreligiosa—.En general,entreotros,vid. C.W. Carter:Hiltite Cults-
Inventories. Chicago1962; A. Kempinski/S. Ko~ak: «Hittite Metal «Inventories»(CTH
242) andtheir EconomicImplications».Tel Aviv 4, 1977, p. 87 Ss.; M. Popko:Kultob-
jekte in der Hetiritisciren Religion (nací keilschrifllichen Quellen). Warszawa1978;
Koiak: Hittite Inventory Teas (CTH 241-250). THeth 10, Heidelberg,1982; porúltimo,
V. Haas:op. cit., 1994,p. 489ss.

88 Sobreel apelativoDUTUÑ, literalmente«mi Sol» pero interpretadocomo «mi
Majestad» dentrode la titulaturarealdelos monarcashititas,y quepuedeteneralgúntipo
de influenciadesdeel ámbitoegipcio,o atravésde los territorios sirios con los quelos
monarcashititas tienenrelacióndesdeel Reino Antiguo hitita, vid. O. Carruba:«Lereía-
zioni fra l’Anatolia e l’Egitto intomo alíametádel II millennio a.C.».OA 25, 1976,p.
298 5.; H. Gonnet:«Latitulature royalehittite auIle millénaire avantJ C.». Hetiritica 3,
¡979,p. ¡9 s.; y V. Haas:op. cit., 1994, p. 189, sobrela relacióndel título con ladivini-
dadsolarhitita.

~<>Vid. HA. Hoffner,,: Tie Laws of tie Hittites. A Critical Edition. Leiden-New
York-Kñln 1997, p. 4 s.

90 KUB XIII 2 (+ dupís.) III 9 s. y 21 Ss., vid. E. von Schuler:Dienstanw, p. 47 s.
(traducciónproporcionadaporA. Goetze:ANE?’, p. 211; OR. Gurney:Tie Hittites. Har-
mondsworth1990, p. 76).
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(9-10): Además,el auriya~ i~ba~, el LÚMASKIMURUKI 91(y) LU.MEg

=U.G192quejuzguen~ correctamentelosprocesosjudicialesy que(los)
llevenhastaelfinal.

21 ma-a-anD!-NU-maku-i~
22 OIS!HUR tup-pí-az~i-ya-anú-da-i nu a-ú-ri-ya-a~EN-aS

DI-NAM
23 SIG

5-in ha-an-na-úna-at-kána~4a-nu-ud-duma-a-an-
kán DI-NU-ma

24 ~u-wa-at-ta-rina-atMA-MR DUTUS¡ up-pa-ú

25 A-NA BE-LÍ-ma-at4a-anli-e i-e-iz-zi A-NA ~E~-ya-at-
za-an

26 NIN?~SLU] L[Úairi4i.ya li-e i-ya-zi ma-a~-ga-an-na-za
li-e ku-i~-ki

27 da-a-iDI-NAM ~a-ra-az-zikat-te-ra-ah-hili-e kat-te-ir-ra
28 ~a-ra-az-ya-hili-e ku-it ha-an-da-ana-pa-a-ati-i~4a

(21-28): Pero si alguien entabla un procesojudicial con una tablilla
impresade madera(o) de arcilla ~>‘, entoncesqueel auriya~ i~ba- juzgue

correctamenteel procesojudicial y que lo resuelva.Pero si el proceso
judicial seconvierteen (algo)considerable95, quelo enviedelantede mi
Majestad

96

91 Sobreel LUMA~MM.URUKI, comounaespeciede «inspector» o «comisionado»
de la ciudad,vid. E. lmparati: op. cit., 1974,p. 55 Ss.; y E. PecchioliDaddi:Mestieri, p.
447 s.

92 Sobreel papelde los llamados«ancianos» en lascomunidadesrurales y urbanas
anatólicas,vid, másarriba(cf. H. Klengel: op. cit.,1965,p. 231).

93 Sobrela forma verbal has1<ikandu, vid. E. von Schuler,ibidem, p. 56.
<>“Aceptandola lecturay traduccióndeE. von Schuler,ibidem, pp. 48: «... eme HoIz-

tafel (oder) Tontafel gesiegelt ...», y 57, comentario.Así seentiendenlos tiposde sopor-
tesquepodíantenerlas incripcionesno monumentalesde los hititas, tantosobrearcilla
—conservadas—,comosobremadera—o cera,queno se hanconservado—,junto alas de
metal, como la halladaen la capitalhitita l-fattu~a, vid. H. Olten: Die Bronzetafel aus
Bo4azkóy: Fin Staatsvertrag Tutiulijas IV. StBoTBeihí, Wiesbaden1988; y K.WATA-
NABE: «Mit Gottessiegelnversehenhethitische«Staatsvertráge».ASJ II, 1989, p. 261
Ss.

~ Sobreguwattari, vid. E. von Schuler,ibidem, p. 57.
96 Ante algúncasoqueno se puederesolverpasaa instanciasmayores,por consi-

guientecambiaala jurisdiccióndel monarca,comoocurreconalgunosde los delitosde
las leyesdel corpus hitita, vid. H.A. Hoffnerjr. ibídem.
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No actuaráafavorde un Señor9~, ni tampocoactuaráenfavorde (su)
hermano,s[u] hennana(?)<o) su [a]migo. Quenadietomeun obsequio98.
Que no permita quepierda un procesojudial triunfante, ni permita que
triunfe un (procesojudicial) perdido~. ¡Haz aquelloque(sea)justo ‘~!

Por lo querepresentael sitio de Ma~at Hóyúk —antiguaciudadhitita
de Tapikka—, reseñabletantodesdeel puntode vistaarqueológicoo como
textual101, se tienenun grannúmerode ejemplosqueconfirmansu papel
estratégicosobreun áreaconcretadel límite N-NE de ljatti, en la que
existidaunapoblaciónmixta de hititas y ga~gas.En particular,se cono-
cequiéneraelBEL MADGALTI/auriya~iglja-, quepor los textoscunei-
formesdel lugarparecerecibir el nombrede IJim(m)uili, siendo uno de
los personajesque mayor cantidadde documentacióndel archivo del
palaciode la localidad tienequever con él I02~

De lo quese conserva,estefuncionariode Tapikkaratiftcalo queya
se sabíapor los otrosdocumentosarriba analizados,aunqueparticulari-
zadoaun lugarconcretode intervención y conun personajedel quese
conoceríahastasu nombre.Así, en estaregión amenazadapor los gas-
gas,el BEL MADGALTI/auriya4Bija- participaactivamenteen la mar-
chade los acontecimientosde la comunidad,procediendoa informar al
monarcadirectamente,manteniendoinclusorocescon otroscargosde la

97 Interpretándoseen favorde un «superior» o un personade «alto rango» (vid. A.
Goetze:ANt??’, p. 211,«in favor cf hAs superior»). Sobrelos BELU/ENMIk vid. E Impa-
rati: op. cit., 1975,p. 80 ss.

98 La frasese deberíainterpretarcomo «que nadie acepte un soborno». Parael tér-
mino ma«g/ka(n)-, «Gabe, Bestechung, Schweigegeld», vid. J. Friedrich: KW, p. 138.

“~ La traducciónproporcionadapor Schuleres: «Eme gute Rechtssache solí er nicht
unterliegen lessen, eme schlechte nicht obsiegen lessen» (ibidem, Pp. 48 y 57, comenta-
rio), aquelladeGoetze:«He must not make ajust case unjust; he must not make an unjust
case just» (ibiden>, p. 211). Por tanto,interpretandoquelascausasjustasno fracasen,ni
porel contrarioquelasinjustastriunfenpor la erróneaactuacióndel funcionario.

“~ Participio delverbo flandál-. 11W, p. SI s.
101 Los trabajosde investigaciónarqueológicase acometieronen pasadasdécadas

bajolos auspiciosde lasautoridadesturcas,vid. T. ÓzgU
9:Excavations at Ma~at H¿iyUk

and Investigations in its vicinity. Ankara 1978; e idem: Majat HúyiSk II. A Hittite Center
Northeasr ofBogazkdy. Ankara 1982 (cf. nuestrotrabajocitado, 1994, p. 136 ss.).

02 Sobreel personaje,vid. 5. Alp: op. cil,, 1980, p. 27 Ss.; idem: HBM, pp. 59 s.s. y
317 (cf? R.H. Real: op. cit., 1992,p. 429 ss.);G.M. I3eckman:«Hittite ProvincialAdmi—
nistration in Anatolia andSyria: the View from MasatandEmar».y 5. de Martino/F.
Imparati: «Aspectsof Hittite Correspondence:Problemsof FormandContent».Ambos
enO. Carrubaet alii: Atti dell! Congresso Inrernazionale di Hittitologia Pavia1995, Pp.
23 s.s. y 109 ss., respectivamente;y J. Klinger: «DasCorpusderMa~at-Briefeund seine
Beziehungenzu denTextenausl-iattuga».ZA 85, 1995, pp. 86s.y 91.
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localidad103, y actuandocomo un «<gobernadorprovincial» en los lími-
tes fronterizoscon labores militares y civiles —incluidos los aspectos
judiciales,o la supervisiónde las actividadeseconómicasgeneralesy de
las posesionesreales-.Todo ello, tal comosehabíaobservadoen las pro-
pias «Instrucciones»~.

Una frasede unade las cartasenviadasporel soberanohitita, DUTUÑ,
«miMajestad»,a Tapikka,halladaen suarchivo,relacionadaconasuntos
militares sobreestefuncionario,indicaclaramentecomoel nombramien-
to y asignaciónde plazaes decisiónreal. Además,el rey participaráacti-
vamenteen otros variadosasuntosdel lugar, llegandoa enviaremisarios
parasupervisarlo queaconteceen la regióny consusfuncionarioslos:

Ro ‘~ 13 na-a~-tak[a-a-ag-ma a-pé-e-da-niKURe1
14 LÚE¡jN MA-AD-GAL-T]I pa-liria-ane-eh-h[u-jjun

(13-14):Pero, ¡he aquí! quete he enviadoal BEL MADOALTI/auri-
ya& i~Jja- hacia aquelterritorio.

CONSIDERACIONESFINALES

El papeldel BELMADGALTI/auriya~ ¿~4~-,cobraun especialrelie-
ve en la organizaciónde algunosde los apartadosmásseñaladosde la

¡03 Estopareceocurrir conun tal Kagffu, el UGULA NIMOIR ERíNM~,«Supervisor
de los heraldos de las tropas» —o algunaespeciede «inspector militar» de alto rango—,
vid. 5. Mp: 11DM, p. 7Oss.etpassim (cf. notapreviaparamásreferencias).

¡04 No hayque olvidar tampocootro documentoepistolar, ABoT 60 (CTH 200),
halladopreviamentealos del archivode Ma~atquepermiteobservarlos problemasque
tienequeafrontarunfuncionariohitita (7) enrelaciónconla fronteraseptentrional,sien-
do un ejemplode la comunicacióncentro/periferiaporvía epistolar,vid. A. Hagenbuch-
ner: Die Korrespondenz der Hethiter (II). THeth 16, Heidelberg1989, p. 76 s.; previa-
menteE. Laroche:«Lettred’un préfetau roi hittite». RHA 67, 1960,p. 81 s.; y HA.
Hoffneur: JNES 31, 1972, p. 33 (también,cf. KRo XVI 50 (CTH 270),dondese men-
ciona aunBEL MADGALTI, lin.12, vid. H.OflEN: «Die EidesleistungdesAtapala»,
RHA 67, 1960,p. 121 ss.).

05 Por lo común,el soberanode Hatti tendráquecontrolarlos abusosy malversa-
cionesquepuedancometerseporpartedelos noblesy funcionarioshititas en lugaresale-
jadosde la cortecomoaquellosperiféricosdotadosconalgúnBEL MADGALTI/auriya3~
~Xha-.Entreotros, vid. 1’. Imparati: «Aspectsde l’organisationde l’État Hittite dansles
documentsjuridiques et administratifs».JESHO 25, 1982, Pp. 247 s.s. y 265 s.s.; idem:
«lrtterventi di politica econonilcadei sovrani ittiti e stabilitá del potere».En Istituto
Gramsci Toscano, Milano 1988, p. 225 ss.

1-IBM, p. 182s.
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administraciónhitita, al menosen aquellafronteriza,durantegran parte
de su historia.Nombradopor el rey hitita, se le asignaunajurisdicción,
generalmente,sobreun distrito fronterizodelcual se tienequeocupar,y,
desdeéste,mantendráun continuadocontactocon lacortedeUatíu~ainfor-
mandosobrecualquiereventualidad.Al mismo tiempo, será fiscalizado
activamentepor sushechos.De estaforma, no fuerontotalmenteindepen-
dientesfrente al podercentral.

Por lo común,estetipo de funcionariosfronterizosqueactuabancon
el rangode «gobernadoresprovinciales»¡07, fueronlos másrepresentati-
vos en cualquierpuestode la periferia hitita, y estaríarepartidospor
diversossectoresde sugeografía.Porsusprerrogativas~ queen suma
representanlas quepodría poseerel propiomonarca,aunquelimitadasy
aescalaconcreta,seobservanun pesoespecíficoy un carácterpriorita-
rio en aquellasquesevinculan conlos aspectosmilitares. Así, comojefe
de laguarniciónde un puestoavanzadoconmandosobretropasde diver-
sa índole —como los LÚ.MESNÍ.ZU, y sobre escalafonesintermedios
—como los LÚ.MESDUGUD cobranespecialcelo, a todoslos niveles, las
labores de defensafronteriza. Con atenciónal propio reducto—sobre
todo, sus fortificacionesy amurallamientos-—y,de maneraparticular,al
control del ejércitoy del territorio bajosujurisdición frentea los movi-
mientoso ataquesdel enemigo.

Del mismomodo,estababajosu supervisióncualquieractividadque
no fuese militar, tomandobajo su mandola organizacióndel trabajo
colectivo,de los recursoshumanosy los de lapropia localidady susalre-
dedoresl09~ Actuabacomoun administradorcivil preocupadopor el buen

¡07 No hayqueconsiderarleel ofical demayorrangoenestosquehaceres.Otrosfun-
cionariosde estegradode la administraciónperiféricarequerirántambiénun lugar apar-
te —y asíserántratadosen otros estudiossobreel panicular—,aunquepresenten,aveces,
unaprofundarelaciónencuantoafuncionesconel BEL MADGALTI/auriyaff i&ha-, inclu-
so llevandoa la confusión,comopor ejemplocon el EN ~ «Señor del país», y en
menormedida el ya mencionadoUGULA NIMGIR ErnNM~. Entre otros, vid. E Pec-
chioli Oaddi: op. cit., 1975, p. 118 s.s.; idem: Mestieri, pp. 130 y 455 Ss.; R.H. Beal: op.
cit., 1992,pp. 396 ss. y 437 Ss.; y nuestrotrabajocitado, 1994, p. 168s.

¡08 Vid, previamentenota7.
¡<» Todoello, sonsignodel controlorganizativodelos recursos—humanosy materia-

les-quedael relativocaráctercentralizadoy jerárquicodela administracióndethtti sobre
los lugaresperiférico-fronterizos.Lastreasdeexcavación,construccióny restauraciónde
fosos,canales,empalizadas—otrosdispositivosdefensivos—,edificios, templos..,dentrode
lajuridisción deun BEL MADGALTI/auriya~ i.~ha-, son unaespecielaboressocialesdela
comunidad—sea civil o militar— querequierenmantenerunaestrechasupervisióny con-
trol desdela propiaadministracióncentralhitita, atravésde su representanteen la zona.
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ritmo del devenirde la comunidaden estosnúcleoslimítrofes,atendien-
do con rigor a lo queestuvieserelacionadocon la vida económicadel
lugar y, en concreto,conrespectoal patrimoniode lacorona.

Asimismo, no dejarádesatendidaslas laborescultuales,preocupán-
dose por los templos,el personalsacerdotalo los propios objetosde
culto; y, en menor medida, aquellasjudicialesque le llevarána actuar
comojuez imparcialen aquiescenciaconlas autoridadeslocales,regidas
por los tradicionalesLÚ.ME=~U.GI,«ancianos»,y sus costumbres.Cuan-
do el procedimientojudicial sobrepasasusatribuciones,seráel tribunal
real el quedebajuzgarlo.

En suma,las destacadasinformacionesdocumentalesqueposeemos
paraesteparticularescalafónde la administraciónprovincial hitita, dicen
mucho sobrela panicularestructuradel reino anatólicodesdelas fases
~revias al desarrollopropiamenteimperial de ljatti, quese inició con

uppiluliuma y continuóconsolidándosecon sussucesoresdinásticos.
Nadaparecequedaral margendelcuidadodelBELMADGALTI/auri-

ya~ i~lp-. Unapreocupaciónquedemostraríacomoexistió un graninte-
réspor manteneruna vigilanciaprecisade las regioneso distritos que
podríanrequerir,en ausenciadelsoberanohitita, lapresenciadeun repre-
sentantesuyo directo. El estadohitita, demuestrade estemodo un alto
gradode centralizacióny jerarquizaciónde mando,desdeel rey hastasus
funcionariosperiféricos.Diversaszonasdel reino requierende estetipo
deestructuraciónfrentea lascontinuasamenazasexternas,y comoincen-
tivo de la colonizaciónhitita de áreaspoco desarrolladaspolíticamente
quehanpodidoserrecientementeanexionadastrascampañasmilitares,o
simplementepueden representaruna muy cercana preocupaciónal
núcleo centralde ljatti, como ocurrede maneraparticularcon las zonas
centro-septentrionalesanátolicasy el problemade los indómitos ga~gas.

Sólopoderessólidamenteasentadosy organizadospuedenafrontar,o al menosplantear—
se,estetipo deactividadescolectivassobresu territorio o dentrode algunade suscomu-
nidadesrurales,y conmayorrazónsi estoocurreen lugaresfronterizosno totalmentepaci-
ficadosquerequierenun celomayorde lasautoridades.




